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Sod eeeum Pinaeium eius puerum. hoc sis vide:
Satis ut faeote aeque atque ex astitit.

In his vorsibus, quos Fleclroisenus aeute restituit, nihil in­
est quod non faeile intellegere et interpretari possis. At si Graeee
eos expresscris, quod lieet, quoniam e graceo .poeta sumpti sunt,
facetias quasdam late1'e repel'ies, quas Plautus vertendo obscura­
vit. Nee sane aUter potuit faoere:an' Ib€ TTIV<lKI0V - w<;
fK rci va KO<; rcaph1TUTa.1. Nam sie fere poeta G1'aeeus se1'ipserit,
lepidum adfeetans verborum lusum 1, quem si eomparaveris, frigere
senties illud Plautinum :Pinacimu - aeque atque ex pictura.

Varronis sat. Menipp. fr. 384
oum tl'aditulll sit: <nastureium non invides ide.o diei quod naSUlll
torqueat, ut vestispieam quod vestem spioiat?' editores utrum
nonne vieles an non vieles restituerent, ambegerunt, sed verum
esse non vieles oum ex eo sequatur, quod Varro ipse non aliter
alibi loeutus est (conf, e. g. fr. 115, 179, 189, 204), tum pro­
saicis latinis omnino non vides videtur fuisse proprium. Sie
rhetorieae ad Hereonium auotor LV 68: <Fuge, inquit, Tiberi,
fuge. Non vides? Respice, inquam: Cicero quidem et aliis 10'
cis et celeberrimo illo Cati!. 1: < eonlltrictam iam horum omnium
seientia teueri coniurationem tnam non vides?' Idem saepiu8
vielesne dioit, ut de oratore II 157: videsue Diogenem fuisse?
de orat. UI 169: < Verum illa videtisne esse non verbi?' .Bruti
X 39; 'Videsne igitur vel in ea ipsa urbe eqs.?' neo amplius
semel nonne vides usurpavisse euUl comperi sed ita, ut regula
nostra nou tam evertatur qllam oonfirmetur, de nat. deorum III
13: C nonne senatus cOOBultllm de Vatinio vides?' bio enim
nonne et vieles vocabulis compluribus interiectis separantur.
Porro inter posteriores certe Seneca ita locutus est velut de
benefioiis IV 15, 3: 'non vides inesse isti rei quan­
dam .im?' ibd. VI 24, 1: 'non vides quemadmodum teneram 1i­
berorum infantiam parentes ad salubrium rerum patientiam 00­

gant?' epp. mor. 84, 9: 'non vides, quam multorum vocibus chorus
oonstet?' Verum aHa res est apud poetas. Quamquam Plautus
non potnit nilli non vieZes dicere idque saepius exhibet conf.
MosteIl. 798 Persae 385, 642, 670. Bed inter epicos primus
nisi faUol' Lucretius nonne vides metro heroioo aptum adhibuit:

1 Aecedit qnod certe tertio a. Ohr. saeculo in Graeoi theatri
proscenio n:{vClKao;; fnisse compertum habemus.
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II 207 llOnne vides langas fiammarum dueere traotus
IV 120 nonne vides quam sint Bubtilia quamque minuta
V 382 nonne vides aliquam longi oertaminis ollis

VI 813 nonne vides audisne llerire in tempore parvo .
Etiam magis commodum fuit nonne vides etiam, quod undeoim
loeis habet: Il 196, II 263, IV 805, IV 1193, V 556, V 600,
V 644, VI 806, VI 900, VI 1101. Quem !leoutus est ,rergilills,
verum non ampliuB tribus Bucolicorum exemplis, et Horatiull oar­
minum et satllrarum loois pauoissimis. Ovidii non novi exemplum
neo Ti bulli neo Pl'opertii.

Propertii IV I, 7:
A valeat, Phoebum qllioumqlle mm'atur in armill!
Exaotus tenui pumioe versUs eat,
Quo me fama levat terra sublimis, et a me
Nata coronatis mUlla triumphat equis,
l!jt meoum in curru parvi veotantllr amores
Soripto1'umque meas turba seeuta 1'ota8.

Ineptus eris si in versu ultimo Bupplebis vectat1$r, siquidem
tUl'ba rotas secuta curru vehi non potest. Neo vero seC1f.fa Sill
interpretari p1'aestat, quasi pro se(!uta est dictum sit, quonia1l1
levat, triu~npltat, vectantul' praesentia anteoedunt. Possis diffi­
oultateln ita tollere ut mea8 a meando derives, quo facta pro
vocativo habendnm erit illud 8criptorumque hwba, at tum dir.;.
ficile sit ad explioandum, cur in versu ultimo a llarratione poeta
transierit ad adlooutione1l1. Quam ob caUllam

Scriptorumque meat turba ~secuta 1'otas
Propertium sc1'ipsisse arbitror. lam postquam meat turba in
mlla turba abiit, oorreetori via patuit.

A e t n a e ca r m in i s auotore1l1 e Posidonio multa sumpsisse
Ribbeokius in libri elegantissimi < Geschiohte der römischen Dioh­
tung' III p. 128 suapieatus eatl ; qua de re cum verba fecit,
Amphinomi et Anapiae historiam ab Aetnae poeta celeb1'atam
etiam a Strabone tangi monuit, quem e Posidoniu hausisse IlCimus.
Sed huic argumento nimium auetoritatis tribuere nesoio an non
lioeat, quoniam adolescentium Catanaeorum pietas pe!' universam
antiquitatem ita deoantata eat, ut volgo eam notam fuisse pute­
mus. Praeterea inter eos, qui de illa 1'e memoriae prodiderunt,
LycUl'gum dico, Strabonem, Cononem, Aelianum 2, Pausaniam,
Philostratum, Senecam, SoHnum, Claudianum, nemo eum Aetnae
poeta aceuratiull congruit qua1l1 Cono qui primo fnit a. Ohr.
saeculo. Quamquam enim quae diem tulermit excerpta lacera
et 1l1utila sunt, tamen etiam nune in singulis rebus similitudinem
persequi Hcet, veluti iu his:

1 Recte quidem meo iudieio.
2 apud Stobaeum Sfl'm. LXX S8 ubi <PlAOVÖ/-lOC; Kai Ka~>Ja<; (sie)

lÜVllllUm nomina mero librariorum errore traduntm·.
l'hein. Mua. f. Phllol N. F, LII. 40
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Gemit ille S~fb aura-
Et quod m1:i~le fuit cari, fugit
ipse sub ilIo ~
Pergite, avara manus, dites st­
tollere praedas: Illis divitiae
solae I1wterque paterque. Haue
rapiunt praedam.

0'1 /-IEV XPUCI'OV 0'1 b€ aplupov
II " ,-' Q l! ß 'tlpEpOV, 0\ u u Tl uV Tl~ , ou-
AOlTO ETflKOUP11/-1tt Til~ qJUTfj~.
)AVl:m(tt~ b~ Ktti >A,.HpivOIlO~

uVTi TIavrwv TOU<;; lOVEl<;;
TllPttlOUi; ovra<;; ETIl TOU<;; WJ-louC;;
aVa9E/-IEVOl ElpEUToV.

'Kai TOU<;; J-l€V aAAouc; Ti lpAOE
1'K a TllA tt ß0 {) CI' a €lp9E1PEV,

etratos

avidus sibi

COllsequitur
praemia,
COllcrepat ao nullis parsura m­
cendia pasount ­
Et circa
temperat ignis

Reliquos omnes praeter par. illud Bobile fratrum flammis
haustos esse nemo praeterea auetor est. Verulll, id q110d mibi
gravius videtur, Cono effieit ut carminis 10011m coniecturis pluri­
mia attreetatum reetiua intellegere possimus va. 622 gq~, qui versus
in editiolle Baehrensiana sie Beripti leguntur:

nalllque optima proles
Amphinomus fraterque duellS ab nomine foutis,
Cum iam vieinis streperent ineendia teetis,
Aspiciunt pigrumque patrem matremque

in libria optimis sie:
llamque optima proles

Amphion fraterque pari sub munere fontis, e.. q. s.
denique in Jibl'is recentioribus non fonUs inest Bed fortis aut
sortis, quas lectiol1es e eoniectura natas esse facHe perspieias.
Iam cum Cono sie ordiatur: Ol. Ti]<;; Ahv11<; 1'00 TIUPO<;; KpttTfjpE<;;
aVE ßhUCI' aV TIOTE TI 0 TCl Il 00 bi K11 V lp h6y a KaT<1 Tfl<; xwpa<;;,
apparet Aetnae versus non laboral'e nisi e:x: interpunctione per­
versa:

namque optima proles
Ampllion fraterque pari sub munere, fontia (sen fontea)
eum iam vicinis streperent incendia teetis,
aspieil1ut e. q. 8.

Etenim quod pl'oles voeatur optima pari sub lllunere, non
video quidcontra diei possit, quoniam viribus eoniunetis parentes
e pernicie servarunt, nee vero strepo CUlll aceusativo iunetl1m
a eonsuetudille poetamm latinorum abhol'l'et, immo elegantiuB est .
atql1e effieaoiuB ql1am incendia minitari. UnuID hoc mirum vi­
del'i poterit quod fontes lHlue ponitur, eum saltem fontes ignis
exspeetes. Itaque adeas eiusdem earminis v. 484:

liquor ille magis fervere magisque
fluminis in speeiem mitis procedere tarde
Inoipit ao primis dimittit collibus uudas

v. 494 ingeminant fiuetus et stalltibus iucrepat uudie
v. 498 flumiua cOllsistunt ripis ao frigore durant

Ignes fluere idem poeta dieit v. 513. Quoniam igitur in erup-
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tione ignea monUs dasoribenda. flumilla., fluctu!l, ripas, undas,
quidquid Bodem pertiuet sine ulla adiectione adhibuit, de fon­
tibus eundem loqui non potest ineptum videri.

Grattii cynegeticorum prohoemium a versu 13 sie Baehren­
sius constituit:

Tu trepidam bello vitam, Diana, ferino,
Quoi primam qnaerebat opem, dignata repertis

15 Protegere auxiliis orbemque bac solvere noxa.
Adscivere tuo comites sub momine divei
Mentem amnes nemorum, genitae de fonfibu8 omnes
Naides et La.tii . . . . Faunus • • . • •
Maenaliusque puer domitrixque ldaea leonum.

Sed in versu 14 pro quai, quod frustra interpretari stn­
dui, lib1'i qua exhibent, quod faoile intelleges, si pro adverbio
sumpsaris. Deinde adsciuere tuo Vindobonensis (A.) adscis vere
tuo Parisinus (B) liber deterior exhibentj tum nomine pro mo­
mine, diune seu dio une pro divei, centern non menlem tradi·
tur, denique nemorum genitae Baehrellsius proposuit, codices sive

s
nemorumentes (A) sive nemor s!,mentes (B) praeatant.

Nos ab ultimo ordiemur, quod explallandum non muto.lldnm
fult. SeHieet mud s, quod signum in A supra scripturn in B
initium seeundi vocabuli facit, nihil potest esse allud atqne um

s
terminationis compendinm; ergo n.emorwnentes interpretor ne­
morum umentes, et bene ·se habet: <omucs nemormn, umentes
de fontibus omnes Naides', cum certe, qnae de fontibu8 veniunt,
eas humere necesse sit; praeterea Naides etialD arborum deae
vocantur veiut ab Ovidio metam. I 690

Inter hamadryadas ceieberrima Nonaorinas
, Naias UM fuit; nymphae Syringa vocabant.

Sed amplius cil'cumspieiendum est. Quod igitur Baellrensius
edidit adseivere tuo sub momine mentem, eil. sententia satis ObSCUl'Il
est, quoniam quid sit iUud ads'cive~'e mentern haud faeile perspi­
citur. Iam si tenueria ei, quod est adscivcre, subiectum esse
comites, restat ut obiectum quaeramus, quod in cerilem omnes ne­
morum eqs. latere debet. Puto igitur seribendum esse gentem
omnem nemorum, umen.tes ele fontibul$ omnes I Naides. Relinqnitur
in versu 16 diulle, quod haud dubie pel'Versum est, !led a diuae,
quam veram existimo scripturam, Don muItum distat (DIUNE
DIUAE). Finge ad com..ites hoo esse appositum. Itaque. verSU8
iHos corruptissimos sie exhibemus:

Adscivere tuo comites sub nomine diuae
,Gentem omnem nemOfllm, llmentes de fontibus Qmnes
Naides

Deinde ab eo qllod est Et Latii-Faunus nova ineipit sententia,
ac multa quidam dantur ud hiatuB explendos.
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Ibd. quae exstant v. 57 sq.:

I~oiroo et primas linorum tangere messes
A\te vetant quam maturis aooenderit annUlD

(!Igl1~US et olaro Plias se prompserit ortu.
Imbiberit, tanto respondet longior USUB,

ea mutila esse faoHe intellegitur neo quidquam luoramur conieo­
turis singula verba temptantibus. Excidit versus, Guius quae
fuerit santentia, in ooonlto esse nOll J!0test: (quo plus calori" 60

tempere linus) imbiberit, tanto respondet longior usus; ipSUUl
versum praestare nemo audebit.

Ibd. 301 sq. uhi de oanis fetae post partum oura agit.ur:
Protinus et oultus aHos et debita fetae
Blandimenta feres curaque sequere roel'entero:
IUa perinde suos nt erit delaota minores
Ad longam praestabit opem.

Ceniecere ut (wit dUecta Stamius, ut erit dcvincta Laobmannlls,
denique ut erit pellecta Baehrensius edendum sibi e!lse putavit.
Verum enim vero muHo lenior est haec emendatio:

IHa perinde SZIOS z~te,"i de lacte minores
Ad longam praestabit opern,

neo per se roh'mn eat oanem, quo diligentius ipsa colitur, eo me­
lius et diutius catulos nutrire posse, cf. etiam Oppiani Oyneg.
a 436, Demetrii OOl1stantinopolitae cynosoph. p. 558, 29 HereIl.
Perinde reddas in entsprechender Weise, quem usum puto
omnibus esse notum. Uteri invenit Segofredus Südbaus amious.

Bonnae. L. Radermacher.

Ueber Bozielutngen ZWiSC]lOll Isokrates' Lobrede anf Belena nnd
PIatolls Symposion.

.Wie wenig Isokrates geneigt war, auf Platons Aufforderung
bin siel1 ganz der Philosopbie zu widmen und das Leben eines
Philosopllen in Platans Sinne zu fübren, sieht man hinlänglich
aus seiner Lobrede auf Helena. Verächtlich spricbt er von der
ganzen Philosophie (§ 1-5), und für vemünftig hält er die­
jenigen, welchen die sinnliche Lust erwünsollter als vieles andel'e
erscheint (§ 42: Kahm K(x!. TOUTO TOte; eppovoOen 1TOXXWV atp€­
TlUT€POV €<iT1V). Er selbst lebte wohl damals, wie er daohte
und schrieb j denn er genoss (nach Blass II. 71) im 2. Jahrzehnt
den Umgang der Hetäre Lagiska. Sollte nun Platon die Ge­
ringschätzung der Philosophie, den Undank für seine Anerkennung
und die gewöbnliche Denkungsart, die in der zweiten epidaik­
tischen Rede des Isoltrates offen hervortritt, völlig ignorirt haben?
Höchst wahrscbeinlich nicht, wenn man sicb seine heftige Polemik
im Protagol'as, Gorgias, Theätet und im Phädrus vergegenwär­
tigt. Am nächsten liegt 6S, das Symposion, das naoh der An*
naume der Meisten $84 vel'öffentlicht wurde, daraufhin zu unter"
suchen.




